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1 An objection was registered by the Government of Bahrain on 9 August 1991. See United Nations, Treaty Series,

vol. 1647, No. A-28209 - Une objection a 6td enregistr6e par le Gouvernement babrenite le 9 aofit 1991. Voir le Recueil
des Traitrs des Nations Unies, vol. 1647, n' A-28209.
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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

IN THE NAME OF GOD, THE MERCIFUL, THE COMPASSIONATE

KINGDOM OF SAUDI ARABIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

OFFICE OF THE MINISTER

MINUTES'

In the framework of the good offices of the Custodian of the Two Holy
Mosques, King Fahd Bin Abdul-Aziz, consultations were held between His Excel-
lency Sheikh Mohammed Bin Mubarak AI-Khalifa, Minister for Foreign Affairs of
the State of Bahrain, and His Excellency Mr. Mubarak Bin Ali al-Khatir, Minister
for Foreign Affairs of the State of Qatar, in the presence of His Royal Highness
Prince Saud al-Faisal, Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of Saudi Arabia,
during the course of the eleventh session of the Supreme Council of the Cooperation
Council for the Arab States of the Gulf, held in the State of Qatar from 5 to 7 Jumada
II A.H. 1411, on the subject of the dispute outstanding between the fraternal States
of Bahrain and Qatar. Agreement was reached as follows:

1. That which had previously been agreed between the two parties was reaf-
firmed.

2. The good offices of the Custodian of the Two Holy Mosques, King Fahd
Bin Abdul-Aziz, in addressing the dispute between the two countries shall con-
tinue until the month of Shawwal A.H. 1411 (May A.D. 1991). Once that period had
elapsed, the two parties may submit the case to the International Court of Justice, in
accordance with the Bahraini formula accepted by the State of Qatar and the ar-
rangements relating thereto. The good offices of the Kingdom of Saudi Arabia may
continue during the period in which the case is referred to arbitration.

3. If a fraternal agreement acceptable to both parties is attained, the case shall
be withdrawn from arbitration.

DONE at Doha on 8 Jumada II A.H. 1411 (25 December A.D. 1990)

[Signed] [Signed]

MUBARAK BIN ALT AL-KHATIR MOHAMMED BIN MUBARAK
AL-KHALIFA

Minister for Foreign Affairs Minister for Foreign Affairs
of the State of Qatar of the State of Bahrain

[Signed]

SAUD AL-FAISAL
Minister for Foreign Affairs

of the Kingdom of Saudi Arabia

I Came into force on 25 December 1990 by signature.
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EXCHANGE OF LETTERS

I

IN THE NAME OF GOD, THE MERCIFUL, THE COMPASSIONATE

Peace be upon you, the mercy of God and His blessings.

I send Your Highness my warmest fraternal greetings and most sincere heartfelt
best wishes for the health and welfare of yourself and the members of your noble
family.

I have the pleasure to address this letter to Your Highness on the subject of the
long-standing dispute between the fraternal State of Qatar and the fraternal State of
Bahrain with respect to sovereignty over the Hawar Islands, the marine boundary
between the two fraternal countries and any other matters.

As Your Highness is aware, I have made available my good offices with a view
to helping to identify a just and definitive solution to the dispute between the two
fraternal State both in response to your noble request and in conformity with me
desire to ensure that the close brotherly relations between our fraternal Gulf States
and peoples remain undisturbed. All that we desire has been - and continues to
be - that a just and equitable solution be reached to the satisfaction of all, thereby
affirming the sublime principles which have existed since eternity and consolidating
stability in our region, which is confronted by challenges and threats of which you
are well aware.

In this connection, I should like to remind Your Highness that, in the context of
this mediation, agreement was reached on the principles constituting the framework
solution of A.H. 1398. As a result of continuous contacts in the course of past years,
both through correspondence between myself and Your Highness and through en-
voys and joint meetings, agreement was reached on the recommendations of the
Tripartite Ministerial Committee, which met at Riyadh on 10 Sha'ban A.H. 1403.
This Committee concluded by reaffirming the agreement on the five principles, as
well as the understanding that discussions between the two parties should be
friendly, positive, fraternal and oriented towards the identification of a solution.
I have no need to remind Your Highness of the great interest which I have shown in
this subject, with a view to reaching a friendly and mutually satisfactory solution
that respects, inter alia, the principles of equity and good-neighbourliness and en-
sures a balance between the interests and security requirements of the two parties.
We have studied the viewpoints of both fraternal State in this regard.

The contacts entered into by the Kingdom of Saudi Arabia with the two fra-
ternal countries yielded a proposal - made by the Kingdom of Saudi Arabia and
approved by the two countries - whereby the case should be referred to arbitration
in accordance with the fifth of the principles constituting the framework solution,
which agreed should read as follows:

"If the negotiations provided for in the fourth principle do not produce agree-
ment on a solution of one or more of the aforementioned issues subject to dispute,
the Governments of the two parties undertake, in consultation with the Kingdom of
Saudi Arabia, to determine the best means of resolving this issue or issues in accord-
ance with the provisions of international law, the decision of the authority upon
which agreement is reached for that purpose being final and binding."
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In light of the above, I am pleased to submit to Your Highness the following
proposals as a basis for a solution of the dispute:

1. The issues subject to dispute shall be referred to the International Court of
Justice at The Hague for the issuance of a final and binding judgement whose provi-
sions must be applied by the two parties.

2. Until such time as a final solution of the issues subject to dispute between
them is attained under the terms of paragraph 1 above, the two fraternal States
- the State of Qatar and the State of Bahrain - shall comply with the principles
constituting the framework solution approved by the two parties on 10 Sha'ban
A.H. 1403 (22 May A.D. 1983), particularly the following:

(a) Each party shall hereafter undertake not to carry out any action which
would strengthen its legal position, weaken the legal position of the other party or
change the status quo with regard to the issues subject to dispute. Any action of this
nature shall be considered null and void and shall have no legal effect in this con-
nection.

(b) The two parties undertake hereafter to refrain from carrying out any propa-
ganda activity against the other party, whether in connection with this dispute or
with any other matters, until such time as the desired definitive solution is attained.

c) The two parties undertake to refrain from carrying out any action which
would obstruct the course of the negotiations or disturb the fraternal relations re-
quired to achieve their objectives.

3. A committee shall be formed, comprising two representatives of the State
of Qatar and the State of Bahrain and two representatives of the Kingdom of Saudi
Arabia, for the purpose of communicating with the International Court of Justice
and completing the requirements for referral of the dispute thereto in accordance
with the Court's regulations and instructions, in preparation for the issuance of a
final judgement which shall be binding of both parties.

4. The Kingdom of Saudi Arabia shall continue to use its good offices to
ensure that these conditions are fulfilled.

Your Highness will find enclosed a proposed draft communiqu6 including a
summary of the principles and premises set out above.

I should like to take this opportunity to reaffirm to Your Highness our convic-
tion here in the Kingdom of Saudi Arabia that there is no better manner of attaining
a just and equitable solution in a fraternal spirit. We shall remain fully committed to
the task of consolidating the bonds of intimate fraternal relations between our peo-
ples in the Gulf and of ensuring that the ties which bind all of us are based on the
firmest affection, friendship and cooperation. I have no need to remind you that
there will be no solution unless we all preserve the wisdom and spirit of fraternity
which are quite clearly inherent in the two States in general and in the two fraternal
families of Qatar and Bahrain in particular.

I have full trust in the wisdom of Your Highness and in the appositeness of your
views as we perceive them.

I request that you notify me of your opinion, in preparation for the implemen-
tation of the aforementioned proposals.
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In conclusion, I wish Your Highness continued good health and well-being and
the fraternal people of Qatar further progress, advancement and prosperity.

[Signed]
FAH BIN ADUL-AZIZ AL-SAUD

Riyadh, 28 Rabi' II. A.H. 1408 (19 December A.D. 1987)

His Highness Sheikh Khalifa Bin Hamad Al-Thani
Amir of the State of Qatar

Vol. 1641, 1-28209
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II

IN THE NAME OF GOD, THE MERCIFUL, THE COMPASSIONATE

To my dear brother, Custodian of the Two Holy Mosques King Fahd Bin
Abdul-Aziz Al-Saud, King of the Kingdom of Saudi Arabia, may God protect Him!

I send my best fraternal greetings and most sincere heartfelt best wishes to my
dear brother for the health and welfare of yourself and the members of your noble
family and for the continued progress and advancement of the fraternal Saudi
people.

I have received with warm thanks and deep appreciation your letter of 28 Rabi'
1I A.H. 1408 (19 December A.D. 1987), which was delivered to me yesterday after-
noon by His Royal Highness Prince Saud al-Faisal, concerning the dispute between
the State of Qatar and the fraternal State of Bahrain with respect to sovereignty over
the Hawar Islands and the marine boundary between the two fraternal countries.

I have pleasure in writing to you now to inform you of:

I. My full agreement with all the proposals set forth in your letter referred to
above as a basis for a solution of the dispute in question. The proposals are as
follows:

1. The issues subject to dispute shall be referred to the International Court of
Justice at The Hague for the issuance of a final and binding judgement whose provi-
sions must be applied by the two parties.

2. Until such time as a final solution of the issues subject to dispute between
them is attained under the terms of paragraph 1 above, the two fraternal States
- the State of Qatar and the State of Bahrain - shall comply with the principles
constituting the framework solution approved by the two parties on 10 Sha'ban
A.H. 1403 (22 May A.D. 1983), particularly the following:

(a) Each party shall hereafter undertake not to carry out any action which
would strengthen its legal position, weaken the legal position of the other party or
change the status quo with regard to the issues subject to dispute. Any action of this
nature shall be considered null and void and shall have no legal effect in this con-
nection.

(b) The two parties undertake hereafter to refrain from carrying out any propa-
ganda activity against the other party, whether in connection with this dispute or
with any other matters, until such time as the desired definitive solution is attained.

(c) The two parties undertake to refrain from carrying out any action which
would obstruct the course of the negotiations or disturb the fraternal relations re-
quired to achieve their objectives.

3. A committee shall be formed, comprising two representatives of the State
of Qatar and the State of Bahrain and two representatives of the Kingdom of Saudi
Arabia, for the purpose of communicating with the International Court of Justice
and completing the requirements for referral of the dispute thereto in accordance
with the Court's regulations and instructions, in preparation for the issuance of a
final judgement which shall be binding on both parties.

4. The Kingdom of Saudi Arabia shall continue to use its good offices to
ensure that these conditions are fulfilled.
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II. My full agreement with the text of the communiqud enclosed with the
letter.

It is perhaps unnecessary for me to assure my brother the King of my desire to
take this opportunity to reiterate my most sincere feelings of gratitude and apprecia-
tion for his continuous fraternal interest and his great and unremitting efforts to
attain a solution of the dispute between ourselves and our brothers in Bahrain in a
friendly spirit and in a manner that guarantees a just and lasting basis for the solu-
tion, thus ensuring that the two fraternal countries and their brotherly peoples main-
tain the strongest bonds of affection, friendship and cooperation that are necessarily
associated with the close brotherly ties that bind them for the good of our Arab Gulf
States and our Arab and Islamic nation as a whole.

I praise God Almighty that your good and valuable offices were crowned with
success, and I call on Him to confer on you always the fullest measure of success.

Please accept, my brother the King, my sincere fraternal affection and high
esteem.

Peace be upon you and the mercy and blessings of God.

[Signed]
Sheikh KHALIFA BIN HAMAD AL-THANI

Doha, 1 Jumada I A.H. 1408 (21 December A.D. 1987)

To His Majesty the King
Fahd Bin Abdul-Aziz Al-Saud of Saudi Arabia

My Dear Brother, Guardian of the two Holy Mosques
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IN THE NAME OF GOD, THE MERCIFUL, THE COMPASSIONATE

KINGDOM OF ARABIA

COMMUNIQUt

In recognition of the irrefutably strong friendly relations which link the Arab
Gulf States by special bonds; with a view to strengthening the robust fraternal ties
which bind the nations of the region; and in response to the noble request of the two
fraternal States of Bahrain and Qatar, the Kingdom of Saudi Arabia has provided its
good offices with a view to attaining a successful resolution of the dispute out-
standing between the two fraternal States.

The contacts entered into by the Kingdom of Saudi Arabia with the two fra-
ternal countries have yielded a proposal - made by the Kingdom of Saudi Arabia
and approved by the two countries - whereby the case should be referred to arbi-
tration in accordance with the principles constituting the framework solution to
which the two fraternal States previously gave their approval and, in particular, with
the provisions of the fifth such principle, as follows:

"The Governments of the two parties undertake, in consultation with the King-
dom of Saudi Arabia, to determine the best means of resolving this issue or issues in
accordance with the provisions of international law, the decision of the authority
upon which agreement is reached for that purpose being final and binding on the two
parties."

Accordingly, agreement has been reached between the two parties in accord-
ance with the five principles to establish a committee, comprising two represen-
tatives of the State of Bahrain and the State of Qatar and two representatives of the
Kingdom of Saudi Arabia, for the purpose of communicating with the International
Court of Justice and completing the requirements for referral of the dispute thereto
in accordance with the Court's regulations and instructions, in preparation for the
issuance of a final judgement which shall be binding on both parties.
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QUESTION

The Parties request the Court to decide any matter of territorial right or other
title or interest which may be a matter of difference between them; and to draw a
single maritime boundary between their respective maritimes areas of seabed, sub-
soil and superjacent waters.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

AU NOM DE DIEU, CLEMENT ET MIS9RICORDIEUX

ROYAUME D'ARABIE SAOUDITE

MINISTERE DES AFFAIRES ITRANGERES

CABINET DU MINISTRE

PROCtS-VERBALI

Grice aux bons offices du Roi Fahd Bin Abdul-Aziz, Gardien des Deux Mos-
qu6es sacr6es, des consultations concernant le litige actuel entre Bahren et Qatar se
sont d6roul6es entre S. E. Cheikh Mohammed Bin Mubarak Al-Khalifa, Ministre
des Affaires 6trangres de Bahre'n, et S. E. M. Mubarak Bin Ali A1-Khater, Ministre
des Affaires 6trang~res du Qatar, en la pr6sence de S. A. S. le Prince Saud Al-Faisal,
Ministre des Affaires 6trang~res d'Arabie saoudite, dans les coulisses du I1 e Som-
met du Conseil de coop6ration des Etats arabes du Golfe, A Qatar, du 5 au 7 Jumada
Al-Akher, 1411 H.

II a 6t6 convenu:

1) De confirmer les accords d6jA conclus entre les deux Parties;

2) De poursuivre la mission de bons offices du Gardien des Deux Mosqudes
sacr6es, le Roi Fahd Bin Abdul-Aziz, entre les deux pays jusqu'au mois de Shawwal,
1411 H correspondant A mai de l'ann6e 1991. A la fin de cette p6riode, les Parties
pourront soumettre la question A la Cour internationale de Justice conform6ment A
la formule bahre'ini, accept6e par le Qatar, et aux proc6dures de la Cour. La mission
de bons offices de l'Arabie saoudite se poursuivra durant cet arbitrage;

3) Que, s'il est trouv6 une solution fraternelle acceptable par les deux Parties,
le cas sera soustrait de l'arbitrage.

FAIT A Doha le 8/6/1411 H correspondant au 25/12/1990.

Le Ministre des Affaires 6trangires Le Ministre des Affaires 6trang~res
de l'Etat du Qatar, de l'Etat de Bahrein,

[Signe] [Signdi

MUBARAK BIN ALI AL-KHATER MOHAMMED BIN MUBARAK
AL-KHALIFAH

Le Ministre des Affaires 6trang~res
du Royaume d'Arabie saoudite:

[Signe']

SAUD AL-FAISAL

'Entr6 en vigueur le 25 d6cembre 1990 par la signature.
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IECHANGE DE LETTRES

I

AU NOM DE DIEU, CLtMENT ET MIS!9RICORDIEUX

Votre Altesse, mon cher fr~re,

Je tiens A vous exprimer mes meilleurs sentiments fraternels et A vous souhaiter,
comme A tous les membres de votre honorable famille, sant6 et prosp6rit6.

J'ai le plaisir d'adresser cette lettre A votre Altesse, concernant le litige prolong6
entre les Etats fr~res du Qatar et de Bahrein au sujet de la souverainet6 sur les
iles Hawar, des fronti~res maritimes des deux pays fr~res et d'un certain nombre
d'autres questions.

Comme votre Altesse en a connaissance, j'ai offert mes bons offices pour aider
A trouver un riglement juste et d6finitif au diff6rend entre les deux Etats fr~res, pour
r6pondre A votre vceu, ainsi que dans le souci qui m'anime de pr6server l'atmosph~re
cordiale d'6troite fraternit6 qui existe entre les pays et peuples fr~res du Golfe. Nous
avons esp6r6 qu'il serait possible de trouver une solution juste et dquitable par
consentement mutuel entre toutes les Parties, pour confirmer les principes nobles et
6ternels et pour consolider la stabilit6 de notre r6gion, confront6e qu'elle est aux
d6fis et aux dangers dont vous avez bien conscience.

Je voudrais rappeler A ce point A votre Altesse que, dans le cadre de cette
m6diation, un accord a 6t6 conclu en 'an 1398 de l'H6gire au sujet des principes
g6n6raux d'un r~glement. Suite aux contacts permanents qui se sont 6tablis durant
les ann6es 6coul6es, soit par 1'entremise d'envoy6s soit dans le cadre de rencontres,
un accord s'est d6gag6 sur les recommandations du Comit6 minist6riel tripartite qui
s'est r6uni A Riad le 10/8/1403 H eta abouti A la confirmation de l'accord sur les cinq
principes et sur le fait que les n6gociations entre les deux Parties devraient 8tre
cordiales, objectives et fraternelles dans le dessein d'aboutir A un riglement. Je n'ai
pas besoin de rappeler A l'attention de votre Altesse la grande attention que j'ai
port6e A cette question dans le dessein d'aboutir par consentement mutuel A un
r~glement cordial qui tienne compte, notamment, des principes de la justice, du bon
voisinage et de l'dquilibre des int6r~ts, comme des imp6ratifs de la s6curit6 des deux
Parties. Nous avons 6tudi6 les points de vue des deux pays fr~res A cet 6gard.

Les contacts pris par le Royaume d'Arabie saoudite avec les deux pays fr~res
ont abouti A la pr6sentation par le Royaume d'Arabie saoudite d'une proposition
agr66e par les deux pays selon laquelle la question serait soumise A arbitrage confor-
m6ment au cinqui~me des principes g6n6raux d'un r~glement que vous avez veilI6 A
faire libeller comme suit:

« Au cas oti les n6gociations pr6vues selon le quatri~me principe n'aboutiraient
pas A un accord sur un ou plusieurs des points en litige, les gouvernements des deux
pays entreprendront, en concertation avec le Gouvernement de l'Arabie saoudite,
de d6terminer les meilleurs moyens de r6soudre ce ou ces points, sur la base du droit
internationale. La d6cision de I'autorit6 qui aura 6t6 choisie d'un commun accord A
cet effet sera d6finitive et aura force obligatoire. >

Au vu de ce qui pr6c~de, j'ai le plaisir de faire A votre Altesse, mon cher fr~re,
les propositions ci-apris en tant que base du r~glement du litige:
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1. Tous les points en litige seront soumis A la Cour internationale de Justice A
La Haye aux fins d'un arbitrage final ayant force obligatoire pour les deux Parties
qui devront en satisfaire les conditions.

2. Jusqu'au riglement final du litige conform6ment A l'article pr6c6dent, les
deux Etats fr~res du Qatar et de Bahrein s'en tiendront aux principes g6n6raux d'un
r~glement dont ils sont convenus le 10/8/1403 H - correspondant au 22/5/1983 - et
en particulier aux dispositions suivantes :

a) Chacune des Parties s'engage A compter de ce jour A s'abstenir de toute
action qui renforcerait sa position sur le plan juridique, affaiblirait la position juri-
dique de l'autre Partie, ou modifierait le statu quo en ce qui concerne les points en
litige. Toute action de cet ordre sera consid6r6e comme nulle et non avenue et n'aura
aucun effet juridique A cet 6gard.

b) Les deux Parties s'engagent A s'abstenir A compter de cejour de toute action
antagoniste dans le cadre des m6dias, que ce soit en relation avec le present litige ou
avec toute autre question et jusqu'au moment oii sera trouv6 le r~glement souhait6.

c) Les deux Parties s'engagent A s'abstenir de toute action qui compromettrait
le d6roulement des n6gociations ou troublerait l'atmosphre fraternelle indispensa-
ble si elles veulent atteindre leurs objectifs.

3. Cr6ation d'une commission compos6e de repr6sentants des Etats du Qatar
et de Bahrein ainsi que du Royaume d'Arabie saoudite aux fins d'approcher la Cour
internationale de Justice et de satisfaire aux formalit6s indispensables pour sou-
mettre le diff6rend A la Cour conform6ment A son riglement et A ses instructions de
fagon qu'elle puisse prononcer une sentence d6finitive ayant force obligatoire pour
les deux Parties.

4. Le Royaume d'Arabie saoudite poursuivra sa mission de bons offices afin
de garantir le respect des dispositions ci-dessus.

Votre Altesse trouvera ci-joint un avant-projet de communiqu6 r6capitulant les
principes et les bases ci-dessus.

Je saisis cette occasion d'assurer A nouveau votre Altesse, mon cher fr~re, que
votre conviction, celle du Royaume d'Arabie saoudite, est qu'il n'y a de meilleur
moyen de trouver une solution 6quitable et juste que dans un esprit fraternel. Et
nous demeurerons fermement attach6s au devoir qui est le n6tre de promouvoir les
liens 6troits de fraternit6 qui associent les peuples du Golfe et A maintenir les rela-
tions les plus fortes d'affection, de cordialit6 et de coop6ration entre tous nos peu-
ples. II est inutile de dire que l'on ne trouvera aucune solution ' moins que nous
n'adh6rions tous A la sagesse et A 1'esprit fraternel qui, sans aucun doute, ont de
profondes racines dans les deux pays ainsi que dans les deux familles qatari et
bahre'ni en particulier.

J'ai pleine confiance en la sagesse de votre Altesse et en son jugement sain qui
nous sont bien connus.

J'esp~re que vous me ferez connaitre votre d6cision d6finitive, de faqon que
puissent 8tre mises en ceuvre les propositions susmentionn6es.
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Pour conclure, je tiens A adresser mes meilleurs vceux de bonne sant6 et de
bien-8tre A votre Altesse et mes vceux de progris et de prosp6rit6 continus au peuple
fraternel du Qatar.

Avec mes sinc~res salutations.

[Signe]
FAHD BIN ABDUL-AZIZ AL-SAUD

Riad, le 28 Rabi'Al'Akher 1408 H, correspondant au 19 d6cembre 1987

Son altesse le Cheikh Khalifa Bin Hamad AI-Thani
Emir de I'Etat du Qatar
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II

AU NOM DE DIEU, CLEMENT ET MISERICORDIEUX

J'adresse A mon cher frire mes meilleurs sentiments fraternels et mes vCeux
sinc~res de bonne sant6 et de bonheur pour lui et sa famille, ainsi que de progr~s et
de d6veloppement continus du peuple saoudien notre frre.

J'ai requ avec reconnaissance et appreciation votre lettre du 28 Rabi'Rhani,
1408 H, correspondant au 19 d~cembre 1987, qui m'a 6t6 remise hier apr6s-midi par
S. A. S. le Prince Saud A1-Faisal, concernant le litige entre l'Etat du Qatar et l'Etat
fr~re de Bahrein au sujet de la souverainet6 sur les iles Hawar et des fronti~res
maritimes entre les deux pays fr~res.

J'ai le plaisir de vous 6crire pour vous informer:

I. Queje suis entiirement d'accord sur toutes les propositions exposdes dans
votre lettre prdcitde pour la solution du litige en question. Ces propositions sont les
suivantes :

1. Tous les points en litige seront soumis A la Cour internationale de Justice A
La Haye aux fins d'un arbitrage final ayant force obligatoire pour les deux Parties
qui devront en satisfaire les conditions.

2. Jusqu'au r~glement final du litige conformdment A l'article pr~cddent, les
deux Etats fr~res du Qatar et de Bahrefn s'en tiendront aux principes g~ndraux d'un
r~glement dont ils sont convenus le 10/8/1403 H - correspondant au 22/5/1983 - et
en particulier aux dispositions suivantes :

a) Chacune des Parties s'engage A compter de ce jour A s'abstenir de toute
action qui renforcerait sa position sur le plan juridique, affaiblirait la position juri-
dique de l'autre Partie, ou modifierait le statu quo en ce qui concerne les points en
litige. Toute action de cet ordre sera consid~r~e comme nulle et non avenue et n'aura
aucun effet juridique A cet 6gard.

b) Les deux Parties s'engagent A s'abstenir A compter de cejour de toute action
antagoniste dans le cadre des medias, que ce soit en relation avec le present litige ou
avec toute autre question et jusqu'au moment oti sera trouv6 le r~glement souhait6.

c) Les deux Parties s'engagent A s'abstenir de toute action qui compromettrait
le ddroulement des ndgociations ou troublerait 1'atmosphre fraternelle indispensa-
ble si elles veulent atteindre leurs objectifs.

3. Crdation d'une commission composde de repr~sentants des Etats du Qatar
et de Bahrein ainsi que du Royaume d'Arabie saoudite aux fins d'approcher la Cour
internationale de Justice et de satisfaire aux formalit6s indispensables pour sou-
mettre le diff~rend A la Cour conform~ment A son r~glement et A ses instructions de
fagon qu'elle puisse prononcer une sentence definitive ayant force obligatoire pour
les deux Parties.

4. Le Royaume d'Arabie saoudite poursuivra sa mission de bons offices afin
de garantir le respect des dispositions ci-dessus.

II. De mon accord complet au sujet du texte de la d6claration qui accompagne
votre lettre.

Je n'ai pas besoin de rappeler A mon fr~re le Roi combien je tiens i saisir cette
occasion de lui exprimer une fois de plus ma reconnaissance et mon appreciation
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sinc~res pour l'int6rt dont il a fait preuve sans relache et les grands efforts persis-
tants qu'il a d6ploy6s afin d'aboutir A un r~glement du diff6rend qui existe entre nous
et nos fr~res de Bahrein, dans un esprit d'amiti6 et d'une fagon qui assure la perma-
nence de cette solution et qui permette aux deux pays et aux deux peuples fr~res de
maintenir entre eux les liens les plus solides d'affection et de coop6ration impos6s
par les liens intimes de fratemit6 qui les unit pour le bien des Etats arabes du Golfe
ainsi que de la nation arabe et musulmane.

Veuillez accepter l'expression de mon affection fraternelle sincere et de ma
haute estime.

[Sign6]

Le Cheikh KHALIFA BIN HAMAD AL-THANI

Doha ier Jamad Awwal 1408 H, correspondant au 21 d6cembre 1987

Au Roi Fahd Bin Abdul-Aziz Al-Saud d'Arabie saoudite,
Mon cher fr~re, Gardien des deux Mosqu6es sacr6es
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AU NOM DE DIEU, CLIEMENT ET MIS9RICORDIEUX

ROYAUME D'ARABIE SAOUDITE

COMMUNIQUI

Le Royaume d'Arabie saoudite, dans le souci de maintenir les relations 6troites
et cordiales qui unissent les Etats arabes du Golfe par les liens sp6ciaux, afin de
renforcer les liens solides de fraternitd entre les pays de la r6gion et afin de r~pondre
aux vceux des Etats fr~res de Bahre'fn et du Qatar, a offert ses bons offices en vue de
r6concilier les deux Etats fr~res en r6solvant le litige qui s'est 6lev6 entre eux.

Les contacts pris par le Royaume d'Arabie saoudite avec les deux Etats frres
ont abouti A l'6nonc6 d'une proposition soumise par le Royaume d'Arabie saoudite
et sanctionn6e par les deux pays selon laquelle le litige serait soumis A arbitrage,
conform6ment aux principes g6n6raux d'un r~glement accept6s par les deux Etats
fr~res, et en particulier au cinquiime principe ainsi libell6:

« Les gouvernements des deux Parties s'engagent A entamer des consultations
avec le Gouvernement du Royaume d'Arabie saoudite afin de d6terminer quels
seraient les meilleurs moyens de r6soudre ce litige ou ces litiges sur la base du droit
international. La d~cision de l'autorit6 qui aura 6t6 choisie d'un commun accord A
cet effet sera d6finitive et aura force obligatoire.

En cons6quence, les deux Parties sont convenues, conform6ment aux cinq prin-
cipes, de cr6er une commission compos6e de repr6sentants de l'Etat de Bahre'n, de
l'Etat du Qatar et du Royaume d'Arabie saoudite aux fins d'approcher la Cour
internationale de Justice et de satisfaire aux conditions voulues pour soumettre le
litige A la Cour conform6ment A son r~glement et A ses instructions de faqon qu'elle
puisse 6mettre une d6cision finale ayant force obligatoire pour les deux Parties.
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QUESTION

Les Parties demandent A la Cour de se prononcer sur tout point touchant aux
droits territoriaux ou A d'autres titres ou intdrets qui peuvent faire l'objet d'un litige
entre elles, et de tracer une fronti~re maritime unique entre leurs zones maritimes du
fond de l'ocdan, de son sous-sol et des eaux qui les recouvrent.
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